
__ В ТРАДИЦИЯХ НАРОДНОГО ФАРСА
Передвижной те­

а тр .. Знаете ля вы, 
что кроется за атнмн 
словами? Это —  во­
семь-девять месяцев на 
колесах, тысячи кило­
метров в тряском, под­
верженном капризам 
погоды автобусе, —  в 
зной, в стужу, в осен­
нюю хлябь; вто —  
сцены сельских клу­
бов, где подчас и 
простейшую декора­
цию не установишь; 
зритель —  вот он. на 
расстоянии вытянутой 
руки. Наградой —  
внимательные глаза 
зрителей, для которых 
ты, твои тОвариіци —  
единственные провод­
ники в прекрасный 
мир сценического ис­
кусства.

И дя на спектакль 
передвижного театра, 
мы заранее готовы по­
ступиться многими 
требованиями: что
удивительного, если 
на незнакомой актерам 
площадке скомкается 
мнзансцеииров о ч н ы й  
рисунок. собьется
ритм, если актеры на­
чнут искать спасение 
в наигрыше? Все вто 
для такого театра лег­
ко объяснимо и в ко­
нечном счете прости­
тельно.

Тем радостней, ког­
да убеждаешься: театр 
на скидки не претен­
дует, ибо в них не 
нуждается.

Именно таков наш 
нынешний гость —  пе­
редвижной татарский

театр из города Мен- 
зелинска. Конечно, и 
его Гнетут беды любо­
го передвижного теат­
ра: художнику в спек­
таклях отводится бо­
лее чем скромная 
роль, свет как выра­
зительное средство не 
принимается в расчет, 
оставляет желать луч­
шего материальная ос­
нащенность спектак­
лей. Н о  есть в этом 
театре главное —  под­
линно профессиональ­
ная труппа, сложив­
шаяся в основе своей 
из актеров, наделен­
ных н приметными 
индивидуальностями, и 
дарованиями, и мастер­
ством. Никакого про­
винциального «премь- 
ерстваз: каждый пони­

мает свое реальное ме­
сто ■ спектакле, орга­
нично вписывается в 
общий ансамбль.

Эти привлекатель­
ные черты коллектива 
(а  к  ним следует до­
бавить отличное жан­
ровое чутье) сказа­
лись и постановке са­
тирической комедии 
«Качакларз. Н а кк
Исанбет. ныне круп­
нейший драматург Т а ­
тарин. написал ее 
еще в середине два­
дцатых годов; есте­
ственно, она несет на 
себе определенный от­
печаток юношеской не­
опытности. И . пожа­
луй. единственное, в 
чем можно всерьез уп­
рекнуть режиссера 
Марселя Салнмжаио-

ва. —  вто излишний 
пиетет перед текстом. 
Сокращения помогли 
бы добиться большей 
компактности действия, 
большей динамичности 
спектакля в целом. 
Каждая сцена в от­
дельности играется 
виергичио. в острых 
ритмах —  просто не­
которые впиаоды бев 
особого ущерба могли 
бы быть ввьяты.

М . Салимжанов по­
ставил спектакль в 
традициях народного 
фарса —  пьеса, по- 
вествующаа о том, 
как некий мулла бе­
жал от красных черев 
всю Сибирь с тремя 
женами, дочерью в ра­
ботником, несомнен­
но, давала дла итого

основания. И  актеры *  £г 
ощутили стихию фар-”  ^7 
са. Рисунок ролей че- *  
ток, остер, резок, ио 
почти никто из испол­
нителей ие опускается 
до одвознечиости ка­
рикатуры —  вдруг ■ 
какой-то ыомеит при­
открывается аавеса че­
ловеческой драмы,
пусть уродливой, не­
лепой. в все-теки дра­
мы. Заслуживает доб­
рого слове работе мно­
гих актеров, прежде 
же всего А . Фасхет- 
даяова (Кочкивскин),
Г. Галамова (мулла),
М . Кичубаева (Б ака­
ев).

Гостя показали спек­
такль веселый, озор­
ной, сатирически точ­
ный. Ленинградский 
зритель принял их 
тепло. Скидки ие по­
требовалось.
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